ТРЕТИЙ АКТ

ИНТ. КАБИНЕТ ДОКТОРА – ДЕНЬ

ПРИБЛИЖЕНИЕ НА ГИПС

 Саванне снимают гипс.

НАЗАД К СЦЕНЕ

Обычный смотровой кабинет. Саванна сидит на стуле, ее рука на смотровом столе. Алехандра сидит на заднем плане. ДОКТОР делает последний надрез пилой по гипсу. Саванна выглядит встревоженной.

ДОКТОР

Вот так.

С помощью захвата доктор разламывает гипс и ножницами быстро срезает куски. Саванна намного счастливее.
ДОКТОР (прод.)

Можешь сжать руку в кулак?

Саванна сжимает руку в кулак. Доктор показывает правую руку.

ДОКТОР (прод.)

Нажми на мою руку.

Саванна нажимает на руку доктора. 

ДОКТОР (прод.)

Больно?

Саванна качает головой.

ДОКТОР (прод.)

Тогда что ты здесь делаешь? С тобой все в порядке.

Саванна смеется над забавным доктором.

ИНТ. АВТОМОБИЛЬ – ДЕНЬ

Алехандра и Саванна только что сели в автомобиль и пристегнуты ремнями. 

САВАННА

Как думаешь, тетя Сара разрешить Джону Генри вернуть руки?

АЛЕХАНДРА

Ей решать.

САВАННА

Надеюсь, разрешит. С руками он намного забавнее и я знаю, он не хотел сделать мне больно.

АЛЕХАНДРА

Мы счастливы оттого, что с тобой все в порядке.

Саванна улыбается.

ЭКСТ. РАДИОВЫШКА ХОУС – УТРО
Джон Коннор хромает к Сайкс и Джейсону рядом с лагерем, который быстро сворачивают на заднем плане. Сайкс и Джейсон вытягиваются. 
ДЖОН

Расслабьтесь. Ладно, такая задача. У нас две цели: Эдвардс и стоящийся завод немного дальше на запад. Три группы. Завод – цель группы из Палмдейла. У нас здесь две группы. Обе атакуют Эдвардс, но как только ситуация окажется под контролем, одна группа отделиться, чтобы поддержать атаку из Палмдейла. Вопросы есть?

ДЖЕЙСОН

Рэпторы.

ДЖОН

Да. Я знаю. Нам нужны люди. Я хочу, чтобы большая их часть была в группе нападения на Эдвардс. Так что…

Джон поднимает маленький камень и показывает его.

ДЖОН (прод.)

Выбирай, Сайкс.

Джон на секунду прячет руки за спину, а потом протягивает их вперед со сжатыми кулаками.
ДЖОН (прод.)

Если пустая – забираешь Рэпторов.

Сайкс хлопает по руке Джона. Он переворачивает руки и раскрывает ладони. Сайкс выбрала пустую.

САЙКС

О, черт.

Джон старается не слишком улыбаться. На заднем плане звук только что начавшейся драки.

ДЖОН

Я хочу, чтобы четверть твоей команды была из наших людей. Пусть Рэпторы себя покажут. Какого черта?

Джон поворачивается лицом в направлении драки.

ЭКСТ. РАДИОВЫШКА ХОУС – УТРО

Три кулачных боя, но только один привлекает большое внимание. 

РИЧ из «Зиры» и ИВ из Рэпторов находятся на земле и скорее дерутся, чем борются. У Ив получается лучше.

В то время, когда они продолжают драться, ШУМ ТОЛПЫ СТИХАЕТ. Потом раздается звук оттянутого назад и отпущенного затвора «Глока». Это привлекает внимание Рича и Ив. Они прекращают драться и смотрят на Джона Коннора (и его шрам), с пистолетом в руке. 
ДЖОН

Я что, выгляжу так, будто в настроении для такого?

Никакой реакции. 

Джон направляет на парочку оружие.

ДЖОН (прод.)

Мне нужно повторять дважды?

Рич и Ив поднимаются на ноги и вытягиваются по стойке «смирно». Джон хромая, подходит ближе и смотрит им в глаза.

ДЖОН (прод.)

Разберемся с этим, если переживете сегодняшний день. А пока, берегите себя для Скайнета.

(громче)

Я ясно объяснил?

СОЛДАТЫ

ДА, СЭР!

Джон разворачивается и хромает прочь с командным видом. Все смотрят на него.

ЭКСТ. ФРЕСНО – ДЕНЬ

HK, «Огры» и ЭНДОСЫ продвигаются по руинам Фресно. Городские здания сильно разрушены в Судный день. Блицкриг Скайнета встречает только слабое и неэффективное сопротивление.

ЭКСТ. КОМАНДНАЯ ПАЛАТКА – ДЕНЬ
ТЕРМИНАТОРСКИЙ ДИСПЛЕЙ (БРЕНДИ)

Показывает сцену. Это выглядит почти как парад, когда HK, эндосы и т.д. строем проходят по городу.

НАЗАД К СЦЕНЕ

У Бренди новая схема окраски волос: оранжево-желтая с тигровыми полосами.

БРЕНДИ

Я рада, что прихватила тебя.

Бренди смотрит в сторону. БОРИС ПЕТРОВИЧ (24) (из F0304) связанный и охраняемый Т-600. 

БРЕНДИ (прод.)

В противном случае, думаю, было бы очень скучно.

БОРИС

Как ты живешь с собой?

БРЕНДИ

Не умирая, как другие.

БОРИС

О да, я - -

БРЕНДИ

(прерывает)

Фифи, заткни ему рот, пока он не разрушил мое блаженство.

Эндо затыкает Борису рот кляпом.

ИНТ. СЕРВЕРНАЯ КОМНАТА – ДЕНЬ
Сара смотрит на мониторы, показывающие различные новости - - тексты, фото и видео - -о горячем и смертоносном бое в Кашмире.
Подходит Эллисон с двумя большими одноразовыми стаканами кофе. Он ставит один перед Сарой.

САРА

Спасибо.

ЭЛЛИСОН

Кашмир?

САРА
Я все время смотрю это. Уверена, это был Скайнет.

ЭЛЛИСОН

Как? Разве миру не настанет конец, когда включат Скайнет?

САРА

Не знаю как. Просто на этом написано Скайнет.

ДЖОН ГЕНРИ (голос)

У меня есть еще информация, которая может оказаться полезной.

ЭЛЛИСОН

Что за информация, Джон Генри?

ДЖОН ГЕНРИ (голос)

Агент Олдридж послал мне полученный этим утром список людей, работающих на заводе №42. Среди них человек по имени Майкл Янг.

На экране различные фотографии Майкла Янга из документов.

ЭЛЛИСОН
Какие-нибудь звоночки?

Сара качает головой.

САРА

Чем занимается Янг?

ДЖОН ГЕНРИ (голос)

Мистер Янг написал несколько разделов в докладных записках о его разработках оборудования ИИ на основе имеющихся технологий. Я обнаружил одно упоминание в незащищенном секретном меморандуме…
На мониторе появляется меморандум.

ДЖОН ГЕНРИ (голос) (прод.)

… из Комитета начальников штабов, в котором предложено использовать процессоры Янга в БЛА для урегулирования конфликтов в мире без направления войск.

ЭЛЛИСОН

Джон Генри, почему ты просматриваешь секретные материалы?

САРА

Мисс Коннор так сказала.

Эллисон бросает взгляд на Сару.

ЭЛЛИСОН

Почему я не удивляюсь?

САРА

За бойню в Кашмире ответственны беспилотники Скайнета.

ЭЛЛИСОН

Мы все еще этого не знаем.

САРА

Нам не нужны доказательства для суда. Мы просто должны это остановить.

ЭЛЛИСОН

Ты хоть понимаешь, что район завода №42, который тебя интересует, отлично охраняется?

САРА

Нет. Мы не станем об этом беспокоиться. Это Топанга. Топанга – все еще ключ ко всему этому.

ЭЛЛИСОН

Скайнет.

САРА

Скайнет. Военные могут получать все хай-тек игрушки, которые он хочет, но мы не должны упускать цель. Скайнет – враг, а «Калиба» – ключ.

Саванна останавливается у открытых дверей. 

САРА (прод.)

Привет.

САВАННА

Можно, я покажу Джону Генри мою руку?

САРА

Конечно.

ЭЛЛИСОН

Тебе сняли гипс.

Саванна счастлива. Она поднимает свою руку.

САВАННА

Все зажило. Видишь, Джон Генри, Все зажило!

ДЖОН ГЕНРИ (голос)

Я вижу. Это очень хорошая новость.

САВАННА

Тетя Сара, а можно Джону Генри вернуть руки?

САРА

Не знаю, милая. Я об этом подумаю.

На лице у Сары написано «нет».

САВАННА

Слышал, Джон Генри?

ДЖОН ГЕНРИ (голос)

Да.

САВАННА

Тогда мы сможем играть, как раньше.

Сара и Эллисон обмениваются взглядом неприятия этой идеи.

ЭКСТ. АВИАБАЗА ЭДВАРДС – ДЕНЬ
Энергичная, но небольшая битва, которую мы раньше видели в Палисейдс в предыдущих эпизодах. Это наземный бой в пустыне между примерно 70 СОЛДАТАМИ СОПРОТИВЛЕНИЯ и 40+ ЭНДОСАМИ с несколькими HK. Игра явно в одни ворота в пользу сопротивления.

ЭКСТ. ПАЛМДЕЙЛ – ДЕНЬ

Группами по три, 21 нагруженный сверхлегкий летательный аппарат взлетает с хорошо обслуживаемой взлетно-посадочной полосы. Они облетают Ланкастер и летят на низкой высоте.
Рядом со сверхлегким в предпоследней группе на полосе, готовится Джон, также как и ПАНЧО (24) рыжая женщина со слабым акцентом британского содружества. С ними стоят Аллисон и ПИТЕР МЕЙСОН, лидер сопротивления Палмдейла.
АЛЛИСОН

Не геройствуй.

ДЖОН

Да, мамочка.

ПАНЧО

Не волнуйся. Я не дам попасть ему в неприятности.

АЛЛИСОН

Конечно, не дашь.

Оооо… еще один из взглядов Аллисон. Панчо не теряет присутствия духа. 

Джон смотрит на Аллисон… он не выглядит уверенным.

ДЖОН

Отойдем на минутку.

Джон уводит Аллисон в сторону, вне зоны слышимости остальных двоих. Аллисон выглядит обеспокоенной.

АЛЛИСОН

Что не так?

ДЖОН

Не знаю, получиться ли у меня.

АЛЛИСОН

Я пойду.

ДЖОН

Ты бы пошла, разве нет?

Аллисон кивает. Джон выглядит так, будто вспоминает что-то.

АЛЛИСОН

Что?

ДЖОН

Никто за меня сегодня не умрет.

(усмехается)

Даже я.

АЛЛИСОН

Джон?

ДЖОН

Потом объясню.

Джон и Аллисон возвращаются к «Колибри».

ДЖОН (прод.)

Придерживайтесь плана. Если нужно – пожертвуйте Эдвардс. Но я бы предпочел не бросать ее.

ПИТЕР

Что насчет Фресно?

Джон выглядит раздосадованным, но говорит:

ДЖОН

Это не является целью. Не сегодня. Беделл просто сделает, что сможет, когда будет там.

Панчо забирается на место пилота.

АЛЛИСОН

Джон.

Как действительно близкие брат и сестра, Джон и Аллисон, не произнося ни слова, говорят друг другу вещи типа «Будь осторожен», «Будь умным», «Будь сильным» и «Я в тебя верю». Джон заканчивает понимающей ухмылкой перед тем, как поместить себя в пассажирское сиденье.

ЭКСТ. ПАЛМДЕЙЛ – ЧЕРЕЗ НЕКОТОРОЕ ВРЕМЯ
Питер и Аллисон смотрят, как взлетают последние «Колибри». 

ПИТЕР

Хорошо, что ты вернулась, Али.

АЛЛИСОН

Я здесь, только потому, что нужна Джону.

С раздражением Аллисон поворачивается и направляется к бункеру. Питер робко следует за ней.

ИНТ. КАЛТЕХ, ФИЗИЧЕСКАЯ ЛАБОРАТОРИЯ – ДЕНЬ
Большой стол со свежевыжженными отметинами и кусками устройства размером с коробку для хлеба, которое выглядит так, будто было частично расплавлено, а потом разбито кувалдой (потому что так и было).
Рядом стоит агент Олдридж. За дверью полиция и судмедэксперты. Сара, в темных очках и куртке с капюшоном, направляется в комнату, и за ней закрывается дверь. Сара снимает капюшон и очки.

САРА

Что я здесь делаю?

ОЛДРИДЖ

Я получаю сообщения обо всех необычных происшествиях в кампусе. Часть моей работы. Ты здесь, потому что я хочу, чтобы ты это видела.

САРА

Неудачный эксперимент?

ОЛДРИДЖ

Нет. Не это. Вот.

Олдридж идет к другой стороне массивного лабораторного стола. Сара следует.
На бетонном полу круг 30 см в диаметре с немного тусклым покрытием.
Сара оцепенела и обеспокоилась.

ОЛДРИДЖ (прод.)

Это от машины времени, да?

САРА

Временная сфера. Маленькая.

ОЛДРИДЖ

Наверно тест.

САРА

Великолепно. Только этого не хватало.

Находка на полу не сулит ничего хорошего.

КОНЕЦ ТРЕТЬЕГО АКТА

АКТ ЧЕТВЕРТЫЙ

ЭКСТ. «КОЛИБРИ» ПАНЧО – ДЕНЬ

Джон остается сосредоточенным, несмотря на полет над самой землей. На расстоянии точки в небе показывают другое трио сверхлегких.
ИНТ. ЗДАНИЕ У ХЕЙСТЕК-БЬЮТТ

Каменри наклоняет голову.
КАМЕНРИ

Они начали бой.

УИВЕР

Тогда нам надо двигаться.

Ла Касадора встает и уходит к мулу.

КАМЕНРИ
Странно. 

УИВЕР

Что?

КАМЕНРИ

Надеюсь, он проходит удачно.

УИВЕР

Ты надеешься?

КАМЕНРИ

(голосом Джона Генри)

Вы надеетесь, мисс Уивер?

УИВЕР

Да. Надеюсь.

Входит Ла Касадора, в режиме бедуина.

АЛЕХАНДРА
Мул готов.

УИВЕР

Мы тоже.

Уивер поднимает Каменри и выходит. Ла Касадора уходит и закрывает дверь.

ИНТ. ДЖИП – НОЧЬ 
Сара сидит задумчивая и недовольная. Она поднимает взгляд и через лобовое стекло видит идущего к джипу Олдриджа со СТУДЕНТОМ (20).
ЭКСТ. ДЖИП – МОМЕНТОМ ПОЗЖЕ
Сара с Олдриджем и студентом.
ОЛДРИДЖ
Это интересная история. Расскажи ей.

СТУДЕНТ

Этот парень подошел ко мне пару дней назад. Он спросил, может ли он занять один из вечеров моего лабораторного времени. Я спросил, откуда он знает, что у меня есть лабораторное время вечером, и он сказал - -

ОЛДРИДЖ

Да, да, да. Давай дальше. 

СТУДЕНТ

Да, конечно. Все равно я не собирался ему уступать, разве что если он предложит мне гизмани
. 
САРА

Чего?

ОЛДРИДЖ

Это версия домашних камней
 электронной эры. Ну, скажи, кто был этот парень.
В этот момент студент не выглядит болтливым. Сара тянется за пистолетом за поясом и начинает оценивать местность.
САРА

Лучше бы ты сказал мне до того, как они тебя застрелят.

СТУДЕНТ

Чего?

САРА

Кто?

ОЛДРИДЖ

Мернок.

САРА

Это должно мне о чем-то говорить?

ОЛДРИДЖ
Как посмотрит наш друг из технологического. Это значит «Инженер».

Это вызывает у Сары интерес.

САРА

Давай прокатимся.

Студент выглядит обеспокоенным.

ОЛДРИДЖ

Нельзя.

САРА

Нельзя?

Олдридж качает головой. О, Сара разозлена… а потом она внезапно отступает.

САРА (прод.)

Ты прав.

СТУДЕНТ

Чего?

САРА

Нет смысла с этим спешить. Мы можем повременит, так что - -

СТУДЕНТ

Что? Постойте.

Сара открывает водительскую дверь.

СТУДЕНТ (прод.)

Слушайте, я расскажу все, что вы хотите знать. Но это заканчивается сегодня, хорошо?

САРА

Их делают здесь умнее. Запрыгивай, гений.

Сара садится в джип и заводит его.

СТУДЕНТ

Вы действительно из ФБР?

ОЛДРИДЖ

Да. Я действительно из ФБР.

Студент, несмотря на все проявления противоположного, как-то набирается смелости сесть в джип.

Джип уезжает, оставляя Олдриджа.

ЭКСТ. У ФРЕСНО – ДЕНЬ

Бренди стоит у своей палатки, радом часовой Т-888. Со стороны Фресно в небо подымаются столбы черного дыма. Бренди использует устройство прямой связи со Скайнетом.

БРЕНДИ

Я не прошу все пять, я прошу три. Отправь остальные два в Эдвардс. 
(пауза)

Да? Спасибо.

Бренди разрывает соединение.

БРЕНДИ (прод.)
Да!

Она бросает взгляд на палатку и улыбается.

БРЕНДИ (прод.)

(себе)

Позже. Не отвлекайся от игры.

Подходит эндо.

БРЕНДИ (прод.)

Не ты.

Эндо отходит обратно. Бренди поворачивается в сторону боя, довольная.

ЭКСТ. СТРЕЛЬБИЩЕ МАКГВАЙР – ДЕНЬ

Джон и Панчо на земле. Остальные «Колибри» легко видимы и бомбардируют с пикирования большое сооружение у склада №37. 
Металл выпускает в воздух плазменные заряды, но вертким сверхлегким удается уворачиваться без особого ущерба. Многие прекращают полет и садятся поблизости в пустыне. 

Двое членов команды каждого «Колибри» сразу наступают на сооружение Скайнета, стреляя из плазменных винтовок по целям противника.

Джон смотрит в бинокль. Панчо глядит на восток.

ПАНЧО

Капитан.

Джон поворачивается и смотрит туда же, куда и Панчо.

ВИД ЧЕРЕЗ БИНОКЛЬ

Передвижение с востока: Джейсон ведет свою группу со стороны Эдвардс. 

НАЗАД К СЦЕНЕ

ДЖОН
Становиться интереснее.

ПАНЧО 

Сэр?

ДЖОН 

Это насчет того момента, когда случается что-то неожиданное.

Панчо выглядит смущенной и возвращается к наблюдению за сценой.

ИНТ. КОМАНДНЫЙ БУНКЕР – ДЕНЬ
Оборудование управления заключается в основном в тактических картах и нескольких станциях связи. Три ОПЕРАТОРА управляют станциями. Питер и Аллисон слушают неразборчивый радиообмен.

Вбегает СОЛДАТ, но останавливается сразу в дверях.

СОЛДАТ

Разрешите, сэр?

ПИТЕР

Давай.

СОЛДАТ

Два звена «Хоков» засечены у входа в западную равнину.

АЛЛИСОН

Запускайте охотников.

ПИТЕР

Нам нужно подт [верждение] - -

АЛЛИСОН

Таков план. Запускайте охотников. «Хоки» войдут в зону поражения в течение десяти минут.

Питер недоволен Аллисон, но говорит одному из операторов:

ПИТЕР

Передай сообщение на пусковую: браво двадцать.

АЛЛИСОН

Я наружу.

Аллисон выходит вслед за солдатом.

ЭКСТ. ФРЕСНО – ДЕНЬ

Сцена из ада. День, но дым от пожаров сделал небо черным. HKA летят и зависают, стреляют во все, что движется, и попадают чаще, чем промахиваются. 
HKA разместился прямо над МУЖЧИНОЙ ИЗ ФРЕСНО, который пробирается под укрытием вместе с ЖЕНЩИНОЙ №2 и ЖЕНЩИНОЙ ИЗ ФРЕСНО (25) - - которая выглядит очень похожей на Бренди Саммертон, если бы у Бренди были натуральные рыжие волосы и все настоящие части. Примечание: у женщины из Фресно маленькая старая татуировка из трех точек, расположенных равнобедренным прямоугольным треугольником на внутренней стороне запястья.

HKA отклоняется от трио и стреляет из плазменной пушки в другом направлении.

МУЖЧИНА ИЗ ФРЕСНО

Вперед.

Трое устремляются к роще.

HKA поворачивает обратно. Женщина №2 получает плазменный заряд в середину спины. Она мертва. Мужчина из Фресно паникует и бежит за женщиной из Фресно. HKA стреляет в женщину из Фресно, но промахивается, когда она спотыкается и падает. 

HKA перемещается вперед и перезахватывает цель. Женщина из Фресно поворачивается и поднимает взгляд перед лицом неизбежной смерти. HKA наводит пушку и… ничего не делает. Потом он быстро перенацеливает пушку и поджпривает мужчину из Фресно, который почти добежал до деревьев. 

Женщина из Фресно поднимается на ноги и бежит в сторону деревьев, пробегая в шаге от дымящегося тела мужчины. Она достигает деревьев без каких-либо неприятностей. HKA просто висит.
ЭКСТ. У ФРЕСНО – ДЕНЬ

Бренди вытаскивает Бориса из палатки. 
БРЕНДИ

Вот о чем я говорю.

Фресно горит… то есть, руины горят. Пятнадцать HKA зависли и регулярно выпускают заряды плазмы. 
БРЕНДИ

Видишь, что происходит, когда я получаю воздушную поддержку, о которой прошу?

БОРИС

Ты больше не человек.

Бренди хватает Бориса за челюсть своей эндо рукой.

БРЕНДИ
А кто в этом виноват?

БОРИС

Оо-и-оо-ой

Бренди отпускает его.

БРЕНДИ

Чего?

БОРИС

Покончи с собой.

Бренди снова его хватает, но не так нежно. Она проверяет, что лицо Бориса повреждено.

Бренди слишком разозлена, чтобы острить.

ЭКСТ. СТРЕЛЬБИЩЕ МАКГВАЙР – ДЕНЬ
Джон и Панчо смотрят, как десять «Хоков» подлетают к месту битвы между солдатами и эндосами рядом с большим переполненным бункером.
Плазменные заряды падают с неба. А потом HKA падает с неба, разбиваясь об землю. 

Девятнадцать оставшихся маленьких «Охотников за Хоками» прибыли и автоматически влетают в воздухозаборники HKA. Когда они это делают, «Хоки» получают катастрофические повреждения двигателей и падают с неба. 

«Хок» сбит, «Хок» сбит…
Меньше, чем за минуту, все «Хоки» сбиты.

ДЖОН

Будь я проклят.

(смотрит на Панчо)

Работает.

Новые обломки и взрывы от разбитых «Хоков» затрудняют наблюдение за боем, но люди наступают, и ряды эндо редеют.

НОВОЕ СООРУЖЕНИЕ

Получает попадание нескольких РПГ и плазменных зарядов. Один угол исчезает в ОГНЕННОМ ШАРЕ, разбрасывая по окрестностям части машин.
Постоянно выстреливаемые солдатами сопротивления плазменные заряды разгромили эндосов.

Разбитая голова здесь.

Части тела там. Слишком много сил навалилось на них. 

А потом, за исключением отдельных выстрелов, настает ТИШИНА.

Люди очень насторожены. Они очень неохотно расслабляются.
ДЖЕЙСОН

(в гарнитуру)

Канзас, Арго. Как обстановка?

ДЖОН (по рации)

Арго, новых угроз нет, но будьте настороже.

ДЖЕЙСОН

Мы победили?

ИНТ. КОМАНДНЫЙ БУНКЕР – ПОСЛЕ ПОЛУДНЯ

Питер, Аллисон, операторы и пара помощников сосредоточенно слушают аппаратуру. 
ДЖОН (по рации)

Возможно. Но не расслабляйтесь. Существительное – пирожное. Режим – январский.

ДЖЕЙСОН

Пирожное январское. Подтверждаю.

Все улыбаются, кроме Аллисон.

АЛЛИСОН

Есть еще птичка?

ПИТЕР

Ага. У тебя еще есть остаток светлого времени дня.

Аллисон уходит. Все остальные наслаждаются победой.

КОНЕЦ ЧЕТВЕРТОГО АКТА

� Так в тексте. Очевидно, что имеется в виду Джон Генри


� gizmoney – игрушка (?)


� pet rock – камень, разрисованный или украшенный в виде животного, игрушки





